Becmnuk ¢punosozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 10 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 10 https://vfn-journal.ru

HayuHno-uccnenoBarensckuii xypHan «BectHuk ¢unonornueckux Hayk / Philological Sciences
Bulletiny

https://vin-journal.ru

2025, Tom 5, Ne 10 / 2025, Vol. 5, Iss. 10 https://vfn-journal.ru/archives/category/publications
Hayuanas crates / Original article

[udp HayuHO# cnemmanbHOCTH: 5.9.5. Pycckuit s3pIk. SA3pikm HapomoB Poccum (uionormdaeckue
HAYKH)

YJK 811.351

' I'yceiinosa M.B. ! Tazecmanckuii 2ocydapcmeennuiii nedazozuueckuii
yrueepcumem um. P. 'anzamoea

300HUMBI B MOCJIOBMIAX U IOT0BOPKaX JareCTaHCKUX A3bIKOB

Annomayusn:. 6 cmamove npo8OOUMCSL CPASHUMENbHBLI AHAU3 300HUMO8 8 NOCTIOBUYAX U NO208OPAKAX 0a2eCmaH-
cKux sA361K08. K cpasnumenvruomy ananuzy npueieuervl asapckuti, 0apeuHCKul, mabacapanckuii u pymynbCKull s3bi-
Ku. 300HUMUYecKUue NOCl108UYbl aKMUSHO YNOMPeONAIOMCs 8 peueom aKme 2080pAuUX HA PA3HbIX A3biKax. Takue
ROCNIOBUYbL COCABIAIOM OOCIMAMOYHO 00BEMHYIO YACMb NOCI08UYHO20 POHOA OA2eCMAHCKUX A3bIK08. B Hux mooic-
HO 0OHAPYHCUMb OOBULOE KOTUYECTBO 00pA306, 3AUMCINBOBAHHBIX U3 HCUBOMHO20 MUPA. DMU GbIPANCEHUS CO30AHbI
HA OCHOBe UMEeIoWe20Cs Ul NPUNUCLIBAEMO20 HcusomHomy npusHnaka. Cobcmeennoe 3Hauenue 00H020 UMeHU nepe-
HOCUMCA Ha Opy20e 3HaueHue, KOmopoe noOXooum nepeomy Juilb 66U0y mMo20 CPAGHEHUs, KOMOopoe HAXOOUMCs 6
CO3HAHUU HOCUMENs S3bIKA 6 KIUWUposannom eude. Ommeyaemcs, umo Haubosee akmugHO UCHONL3YIOMCS MAKUe
HA38AHUS HCUBOMHBIX, KAK Ocell, ObIK, BOJIK, 10WA0b, KOWKA, cobaxa. A HA36aHUsL HACEKOMbBIX He MAK 4acmo omme-
Yaromes 8 NOCI08UYAX OAHHBIX A3bIKOG. 300HUMUYECKUE NOCI08UYbL U NO208OPKU OMAUYAIOMCS NOBLIUEHHOU IKC-
NPEeCCUBHOCMbBIO U IMOYUOHANLHOCIBIO. Bonbuuncmeo nocnoguy, cooepicauux 300HUMbL, 8 0A2eCMAHCKUX A3bIKAX
cosnadarom. Xoms ommeuaemcs psio nocio8uy, KOmopble OMMeyaromest Iulb 8 0OHOM U3 YKA3AHHBIX A3bIKOG. DMO
Xapaxkmepuzyem HayuOHAAbHbIL MEHMATUMEm U 0COOEHHOCMU KYIbMYPbl HOCUMENell A3bIKO06.

Knrwoueswvie cnosa: dazecmanckue s3biku, NOCI08UYbL U NO20GOPKU, 300HUMbI, CPAGHUMETbHBIU AHATU3, 00PA3bl
JHCUBOMHBIX, NAACTM TEKCUKU, KYIbIMYpa HApooa
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! Guseynova M.B. ! Dagestan State Pedagogical University named after R. Gamzatov
Zoonyms in proverbs and sayings of the Dagestan languages

Abstract: the article provides a comparative analysis of zoonyms in the proverbs and sayings of the Dagestani
languages. The Avar, Dargin, Tabasaran and Rutul languages are involved in the comparative analysis. Zoonymic
proverbs are actively used in the speech act of speakers of different languages. Such proverbs make up a fairly vo-
luminous part of the proverbial fund of the Dagestan languages. In them, you can find a large number of images
borrowed from the animal world. These expressions are based on an existing or attributed attribute of an animal.
The proper meaning of one name is transferred to another meaning, which is suitable for the first one only because
of the comparison that is in the mind of a native speaker in a cliched form. It is noted that such animal names as
donkey, bull, wolf, horse, cat, dog are most actively used. And the names of insects are not often mentioned in the
proverbs of these languages. Zoonymic proverbs and sayings are characterized by increased expressiveness and
emotionality. Most of the proverbs containing zoonyms coincide in the Dagestan languages. Although there are a
number of proverbs that are noted only in one of these languages. This characterizes the national mentality and
cultural peculiarities of native speakers.
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Beenenue

AKTyanpHOCTh paboThl. CpaBHUTEIBHOE PACCMOTPEHHE 300HUMUYECKUX TTOCIOBHIL B YKa3aHHBIX SI3bIKAX — BO-
NPOCHI, Ha CETONHS BCE elle He OcBelleHHbIe. IMeeTcs psa paboT, CBA3aHHBIX ¢ 3TUMH Bornpocamu. OHAKO cpas-
HHUTEIBHOE PACCMOTPEHNE MOCIOBUI] PA3HBIX JAr€CTAaHCKUX S3bIKOB HA CETONHSAIIHUI A€Hb HE NPOBOAMIOCH. 3HAa-
YHUTENIbHAS YacTh UMEIOMINXCS Pa0OT MOCBSIIEHa COMOCTABICHUIO Aar€CTAaHCKUX U €BPOIEHCKHUX SI3BIKOB.

OcHOBHas 11eJ1b — OCYIIECTBIEHHE KOHTPACTUBHOTO aHAJIN3a 300HUMUYHBIX [TOCIOBHII B HA3BaHHBIX SI3bIKaX.

3amaumn:

- 00pHCOBATh MOCIIOBHLIBI C 300HUMAaMHU B YIIOMSHYTBIX S3bIKAX;

- OCYIIECTBUTh KOHTPACTUBHBIN aHAJIN3 JAHHBIX BBIPAXKEHUH.

MarepuaJibl U METOABI MCCIEAOBAHNIA

OcHOBY [7151 aHaIM3a COCTABJISIIOT MaTepUalbl U3 PAa3IUYHbIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE U3 CIOBapeH MOoCio-
BuIl [3, 4, 8].

[TpumeHsICh METOI KOMIIOHEHTHOTO aHAN3a U CPABHUTENBHBIA METOJI, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO OBLIO MpOBe-
JICHO MCCIIECIOBaHHE.

Pe3yabTathl u 00Cy:KIeHUSs

[MocnoBup! GopMHpOBAIIICE B TEUEHUE OOJBIIONO MEpUoa BpeMeHH. [Ipr paccMOTpeHHH KyJIbTYPHOTO U SI3bI-
KOBOTO PacCMOTPEHUSI HOCUTENEH SI3bIKOB, TIOCJIOBHUIIBI BOCIIPMHUMAIOTCS KaK OeCLIeHHOCTh. JlaHHbIe (opMyIbl peun
CUMTAIOTCA HaXOSILIMMUCS B IIUPOKOM YIOTPEOJIEHNH B KOMMYHHMKATHBHOM OOIIeHHH. «C HX IOMOILBI0 MOXHO
OXapaKTeprU30BaTh JIOOOT0 YETIOBEKA, €ro MOCTYIIKH, COCTOSTHUE IMOITUI WU THEBaAY [2].

OHHM pacTpoCcTpaHEeHBI B JIOCTATOYHOM CTETeHH, TaK KaK «TaKUe COYETaHUS JeNaroT S3bIK OoJiee MpUBIIEKATENb-
HBIM Y HACBHIIIIEHHBIM [1].

MynbTHKYIIBTYpHasE HEOPAWHAPHOCTH TIOCJIOBHUI] OPUECHTUPOBAaHHA KOMMYHUKATHBHBIMA M HCKOHHBIMH (DaKTOpa-
mu. Kaprorpadudeckuii hakrop marecraHckoro apeaia (Jieca, ropbl) 00yCIOBHIIM OCHOBHBIC YEPThl M HANPABJICHUS
paLMOHATIM3AMH MAaTEPHAIIBHOTO MPOMU3BOACTBA. B JKM3HM rOpcKHX HapOAHOCTEH BO BCE BPEMEHA MPUCYTCTBOBAIN
JKUBOTHBIE.

B uccnenoBanum yyacTBYIOT aBapCKuil, JapruHCKUM, TabacapaHCKUH, pyTyJIbCKUil A3bIku. Hamu BbIeseHs! crie-
ayromue 300MopgHbIe 00pa3bl, KOTOpble HanboJee YacTo BCTPEUaoTCsl B IOCIOBUIIAX: «CO0aKay, aBap. IT'bOM, Japr.
xs1, Tabac.xy, pyTyJ.XHUi.

«KOIITKay, aBap. KeTo, Japr.)KuTa, Tabac.raty, pyrymrralr.

«BOJIK», aBap.0aitl, napr. oeirl, Tabac.)xaHuBap, pyT.yoyJ1.

«KOpOBay, aBap.rlaka, apr.Kbs, Tadac. klap, pyTymn.3e0bIp.

«ocen, apap.xlama, napr.amx le, Tabac.qaxxu, pyTyJ.IoMalb.

«MBIIIbY, aBap.rlynk1, gqapr.saia, Tabac.Kbroj, pyTyJL.Kby 111

«Jmcay, aBap.Lep, Japr.rypaa, radac.cyi, pyTyia.cukl.

«3asmy, aBap. rlankly, gapr.rlspa, Tabac.rbrop, pyTya.rbbllp.

«JI0MIa]TB», aBap.dy, Japr.ypuu, Tabac.resiiBaH, pyTyJl.HbIBaH.

«OBIK», aBap.Oll, AAPT.yHII, Tadac.sil, PyTYILILI.

B pamkax 0003Hau€HHBIX HAMMEHOBAaHUN (QayHbl 0cO00€ MECTO B LICHHOCTHOM KapTHHE MHUpa 3aHUMAIOT CIIely-
OIIME BUBI, KOTOPBIC PACIICHUBAIOTCS KaK ITOMOITHUKHN B XO3SHCTBE. DTO: OCEll, JIOoIIaab, OBIK, BOJK, cO0aka, KOTO-
pBI€ OTIIMYAIOTCS YACTOTHOCTHIO YIIOTPEOIeHNS:

Asap.Yusip yona peklanu — xexro rbopkbe pemrtlyna. «Ha uyxyro nomaap csaaens — ObICTPO C Hee COMIEIIbY.

Hapr. X140spkbypcH ypurinun Tuiii yex 1 enupxpy. «Ha KOHS ceu1o HaieBaloT nocie ero npupydeHus» [4].

Tabac. I'psaliBHApHH 10pPT'ba, MAJIAPUH OYT'ha UNHH abXITHAHIN TUPUXYp. «H3 Jommanel HEMCTOBBIA CKaKyH, U3 KO-
OB HEHUCTOBBIN OBIK CBOCH CMEPTHIO HE YMHpPAIOT» [3].

Pyryn. Buxbna 3ep ibiBabipaTlinan Bypybsypa. «OKoneBInas KopoBa OoJbIle BCEro Mosioka nasanay [8].
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Habntonenue Hax MOCIOBUIIAMY MPUBEICHHBIX SI3BIKOB YCTAHOBHJI, YTO B HUX JJOCTATOYHO MPOCTYNAIOT 00pa3bl
U3 MHpa KUBOTHBIX. Takue coueTaHus CO3JaHbl HA OCHOBE MMEIOIIEroCcs MM MPUITMCBIBAEMOTO KUBOTHOMY IMpH-
3Haka [7].

OTO MPOAMKTOBAHO TEM, UTO MOCIOBHUIIBI OTCBEUMBAIOT 3MOXAJIBHBIN IMPOTPecc HapoAa, U TO, YTO HApOJ MOCTOSH-
HO COCTOSUI B HETIPEJIOKHOM CBA3M C KUBOTHBIMH.

«KuBOTHOE OBLIIO MEPHIIOM MHOTHIX Y€JIOBEUECKUX KaUeCTB — KaK (PM3MICCKUX, TaK M HPAaBCTBEHHBIX» [9].

«TOoXIecTBO MBICIIN WM HOHATUI HE YIUBHUTENBHO, TaK KaK IPEIIUCaHUs 3[paBoro CMBICIA, HAOMIOAEHUN Npu-
POZBI ¥ HABBIKOB KMBOTHBIX 00Jiee I MEHEe OJJMHAKOBHI y BceX HapoAoBy» [10].

[IpopaboTka MOCIOBUYHOIO MaTepHaia yKas3blBaeT Ha TO, YTO B Jar€CTAHCKUX fA3BIKAX PEKE BCTPEUAOTCS MOCIIO-
BHUIIBI O HACEKOMBIX.

Hamre nccnenoBanye mokasbIBaeT, YTO AJJIETOPUUYECKYIO TPUPOTy UMEIOT MHOKECTBO ITOCTIOBUYHBIX COUETAHUM.
OHHM 3TUMOJIOTMYECKH CBSI3aHHBI C YCTOSIMU TMPOIIUIOTO M CYEBEPHBIMHU BO33peHUsIME. [lapadepHanbHBIA CMBICT OA-
HOT'O HMEHH OTKJIAJ(bIBAETCS HA IPYTON CMBICI. A OH 3TO 3HaY€HUE MOXKET TOJXOJUTh IEPBOMY TOJIBKO M3-3a KOMIIa-
PHUpPOBaHMUs, KOTOPOE MOYKET UMETHCS B IOHUMAaHUH MPEACTaBUTENIS SA3bIKA B CTEPEOTUITHON opMe.

B mocioBunax yka3aHHBIX SI3BIKOB (DUTYPHPYIOT He Bce Ha3BaHUsI PayHbl. L[MKIMYHOCTHIO 001a1aI0T «JIOMIAb,
«OCEI», «BOJIKY, (JIHCA», «CODAKay, «OBIK.

Uepes HUX BBICTPAUBAIOTCS MIEPBOIUIAHOBBIE CUMBOJIBI JIMI] IO UX MOBEACHHIO, MO UX OTHOLICHUIO K APYTHUM JIIO-
JsiM. CUMBOJIBI TIPU JTAHHBIX 0OCTOATENHCTBAX COOOMIAIOT O MOJIOKUTENBHBIX M OTPULATENBHBIX IEHCTBUSX.

[onapmnsromas 4acTh MOCIOBHUI] C 300HUMaMH BO BCEX MCCIIEIOBAHHBIX S3bIKaX UACHTHYHA. OTMEYaI0TCsA coveTa-
HUS, OTIAMYAIOLINECS B HEOOJIBIION CTEEHH, YTO IIPOJIUKTOBAHO UX STHUYECKON CIIeHU(HUKOM.

B acnexte HamMuus COBNAZCHNI OTMETHIIN CJIETYIOIIIE IPYIIIBL:

1. [ocnoBHIIBI-9KBUBATICHTHI, KOHTPYIHTHBIE B JAHHBIX SI3bIKAX M0 CEMAHTUKE U TI0 COCTaBY JIEKCHYECKUX KOMIIO-
HeHTOB. Cp.:

napr. I'marapu 6urlynay — rlsprlspa 6urls «CBopoBai sidIio — CBOPYET U KyPHILY»;

aBap. JXKaknpa rlankly Oukbapac, Metep onru oukbyna «Kto ykpan ai1o, yKpaaet u Kypuily»;

pyT. I'bHrba IBBUTHITG CYBYXbYHapa, Oara rlarl cyByxyc Bu «TOT, KTO CEromHs yKpal sHII0, 3aBTpa YKPaaeT Ky-
pHLLY».

napr. beOk 1u0cu Kbst HWb MypHUTH Upap «Y MepTBOW KOPOBBI MOJIOKO CJIAJIKOE OBIBACTY;

asap. XBapa0 rlana paxpaainad «MepTBas KOpOBa MOJIOYHAN,;

pyT. Buxbuau 3app Hek Kuau BypyKkbypH «MepTBasi KOpoBa C MOJIOKOM OBIBAeT.

napr. berl xpsimvann 6aixa «Boika HOTH KOPMSITY;

aBap. berapa0 Gaiil 6axbapa0d, 6axbapad Oairl rlopiilapad « Bojika HOTH KOPMSITY;

pyt. llleen Bap mxyny remnndan abrbypu «Bosk mosyyaet 60ratcTBo HOraMmy.

napr. Kax1eOymm0cu cunkana rynu madyptlun «He genu mkypy HEyOUTOro MeBes»;

aBap. Tanmuks rlankl Oyklaro, iilena reperu tvore «He yOuB MenBe s, IIKYpBI HE IPOIABAID»;

tabac.: [uiink 1 Hy opy me4H KbUAUKD Nai Maklan «He nemm mkypy HeyOUTOTO MeIBeIs.

2. ITocnoBHLIBI, COBNAAIOIIME IO 3HAYEHHIO, HO MMEIOLINE Pa3INYHbIC 300HUMBI:

Loapr. I'lsix1cu ypunimc rpadaM OSXbILTH OMyp «XOopolieMy KOHIO — OJIMH YAap, XOPOIeMY YeJIOBEKY — OJHO
CJIOBOY;

aBap. JIeuklab goe mo 1lan, mprklaB gmsice o parlu. «XopomeMy KOHIO — OJIUH yIap, XOPOIIeMY YelIOBEKY —
OJTHO CJIOBOY,

pyt. Mymalnalnal Bemre iinxp, michiHmb! caga «OCIIy CTO Pa3 TOBOPH, YEIOBEKY OIHH Pasy.

napr. Masa aux lsixbec 6enlinan xpapmadbupua «He noBepsiii BOJIKy cTepeyb OBEL,

aBap. I'lu ulynmse Gaul Tore, sic ulynuse Bac Tore «OBel CTOPOXKUTH BOJIKA HE OCTaBILSIH, JEBYLIKY CTEpEUb
IIApHS HE OCTaBIISIIDY;

napr. XKubx1uu rlebmnu qupap ayirlyta «LpImisT mo oceHu cuuTaroT;

aBap. ['lanklynyn tlanulu xacnuxbe puklklyHa «L{BIIUIAT IO OCEHU CUUTAIOTY;

tabac. Llroxbsp uBHy reucad aklypy «LIpImIsIT IO OCEHH CUNTAIOTY;

pyT. J9BIeT XyMyXyH/ KbbUIH Bakb «CdnTail 60raTcTBO OCEHBIOY.

Hamm HabnmioneHus MoKa3bIBaIOT, YTO B IPUBEICHHBIX JAreCTAHCKUX SA3bIKAX PasMyaroTCs Ps MOCIOBHIL C 300-
HuMamu. K npumepy, nociioBuiisl, HaOMOJaroMIMecs] B JaprHHCKOM, HE BCTPEYAlOTCs B ApYrux si3bikax. [IpuBeaem
MIpUMEpBI: arapcu Kpagannyo, axlekly6 rlspama mypx1s «y KycTHKa, KOTOPBIH €Ie HEe BBIPOC, 3aiUOHOK, KOTOPBIH
ele He poAuIcsy, Myprbuiii Oakaganpa sMx le amx lenn Oupap «X0Tb 30J0THIM CJIOEM MOKPOH, OCEII €CTh Ocem», X1u
yenaay, X 1 siiBanpa rlerlOuklap «Ha KpoBb M CKOTHHA BBIPBIBAET.

OHH CBUAETENHCTBYIOT O HAIIMOHAILHOM MEHTAJIMTETE HOCUTENIEH SI3bIKa.

108



Becmnuk ¢punosozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 10 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 10 https://vfn-journal.ru

BriBoabl
Takum 00pa3oM, IPUBEICHHBIC TOCIOBHIIBI C 300HUMAMU OTIMYAIOTCS MOBBIIICHHON 3KCIIAHCHBHOCTHIO, BHICO-
KON KOJIOPUTHOCTBIO. B 300HUMHYECKHX TIOCIOBHIIAX B CPAaBHUBAEMBIX JAreCTAHCKHUX S3bIKaX 0003HAYAIOTCS TIepe-
JKUBAHUS JIIOJIEH, KOTOPBIE OCIIOKHSIFOTCS STHHYCCKUMU M KYJIBTYPHBIME YCTOSIMH. Pazinuuust MOTYT OBITh HHTEpIIPE-
TUPOBAHBI TEM, YTO B TIOCJIOBHIIAX 00JIEe YETKO U PEIbe(HO BCILTBIBAIOT OCOOSHHOCTH U creln(rKa KaKa0ro Hapo-
Jla, TOBOPSIIIIETO Ha CBOEM SI3BIKE.
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